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vente ou de déménagement. Cela permettra de garantir 
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liquide. Ne pas manipuler l'appareil avec les mains 

mouillées. 

 

Maintenez lôappareil ®loign® de toute source de chaleur 
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quôelles soient supervis®es ou quôelles aient re­u des 
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enfants de moins de 8 ans. 

x Avant de jeter votre cave, veillez à bien retirer la 

porte. Laissez également les clayettes qui étaient à 

lôint®rieur de lôappareil de mani¯re ¨ ce que les enfants ne 

puissent pas grimper ¨ lôint®rieur.  

x 
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ATTENTION ð Le gaz réfrigérant de cet appareil est le 

R600a, tout produit inflammable et explosif ne doit pas 

être mis dans la cave ou près de celle-ci afin dô®viter le 

d®clenchement dôun feu ou dôune explosion. 

 

Liquide réfrigérant 
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x Ne stockez jamais de substances ou de liquides 

inflammables ¨ lôint®rieur de lôappareil, cela provoquerai

  x 
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température sont parfaitement normaux. 

 

 

Dépannage  

x Toute opération électrique doit être effectuée p
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x Nettoyez lôint®rieur ¨ lôaide dôun chiffon doux et dôeau ti¯de. 

 

Plages de températures ambiantes 

Cet appareil est indiqué pour un fonctionnement dans des pièces dont la température 
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Réglage du thermostat 
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Commencez par charger la partie basse de votre cave. Procédez ensuite par simple empilage 
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Capacité annoncée 
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la prise de courant. Nettoyez et s®chez soigneusement lôint®rieur et lôext®rieur de 
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12. ENVIRONNEMENT 

Ce produit est conforme à la Directive UE 2019/290/UE relative aux déchets 
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professional 
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Do not pull on the mains cable - take hold of the plug to 

disconnect the appliance. 

 

Ensure that the area where your appliance is positioned 

can support its weight when loaded (a 75 cl bottle weigh
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suffocation are not problems of the past. Junked or 

abandoned appliances are still dangerous, even if they 

will ñjust sit in the garage a few daysò. 

x If you are discarding the appliance, pull the plug out of 

the socket, cut the connection cable (as close to the 

appliance as you can) and remove the door to prevent 

children playing from suffering an electric shock or from 

closing themselves inside it.  

x If this appliance, featuring a magnetic door seals, is to 

replace an older appliance having a spring lock (latch) 

on the door or lid, be sure to make the spring lock 

unusable before you discard the old appliance. This will 

prevent it from becoming a death trap for a child. 

x Keep the appliance and its power cable out of reach of 

children less than 8 years old. 

x 
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WARNING ð 
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Electrical safety 

x We decline any liability in respect of incidents caused 

by poor electrical installation.  

x The power cord must not be lengthened. Do not use an 

extension cable, or adapter, or multi
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x This unit is intended for free-standing installation only. 

It must never be built-under or built-in. For proper 

operation of the appliance, it is imperative to allow good 

air circulation around the unit. We do not accept any 

liability instance of non-
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are still closing properly. If this is not the case, contact 

your after-sales service. 
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2. DESCRIPTION OF THE APPLIANCE 

CLV and CVP ranges: 

 
CV and CLA ranges: 
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3. 
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Ambient room temperature limits 
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Adjusting the thermostat  

Important note: all temperatures shown in this manual are temperatures read in the 
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7. CARE AND MAINTENANCE 

Before cleaning your appliance (something that should be done regularly), disconnect it by 
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8. IN THE EVENT OF A BREAKDOWN 

Despite the care we take during production, a breakdown can never be totally ruled out. 
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insufficient cooling: adjust it.  
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The temperature in the cellar is not 
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Aus Sicherheitsgründen kein Verlängerungskabel 

verwenden. 

 

Ist das Gerät beschädigt (z.B. durch einen starken Stoß) 

oder hat es Schaden erlitten (Stromstoß infolge 

Blitzschlag, Wasserschaden, Brand), kann sich sein 

Gebrauch als gefährlich erweisen. Den Netzstecker aus 
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körperlichen, sensorischen ode
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Täglicher Gebrauch 

x Dieses Gerät ist ausschließlich für die Lagerung von 

Wein bestimmt. 

x Keine entzündlichen Stoffe oder Flüssigkeiten im 
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x Zur ordnungsgemäßen Ausführung der elektrischen 

Anschlüsse die Vorschriften in der 

Bedienungsanleitung beachten. 
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Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt ist.  

 

Energieeinsparungen
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Hinweise Sicherheit  

Achtung! Die Lüftungsgitter des Gerätes nicht versperren. 

Achtung! In dem Gerät keine explosionsfähigen Stoffe, 

wie z.B. Spraydosen mit entzündlichem Treibgas, lagern. 

Achtung! Den Kältemittelkreislauf des Gerätes nicht 

beschädigen. 

Achtung! Die
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Raumtemperaturgrenzen 

Dieses Gerät ist für den Betrieb unter Raumtemperaturbedingungen bestimmt, die durch die 

Temperaturklasse bestimmt werden, die am Typenschild angeführt ist. 
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Thermostateinstellung 

Achtung! 
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Schwingungsdämpfung 

Wein möchte nicht gestört werden. Ganz besonders fürchtet er Vibrationen. Deshalb ist der 

Kompressor Ihres Weinschranks auf speziellen Schwingungsdªmpfern (ĂSilent-blocksñ) 

montiert. 
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Gegeneinander Lagerung 

 

ĂKopf bei FuÇñ Hals an Hals: 
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beim Wiedereinschalten vorkommen, dass die ausgewählten und die ang
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sicherstellt. 

 

3 
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Gelieve voor het gebruik de veiligheids- 
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apparaat te voegen bij verkoop of een verhuizing. Dit 

maakt een optimale werking van het apparaat mogelijk.  

 

Bewaar deze handleiding om risico op verwondingen te 

voorkomen. De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld 
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Als uw apparaat is beschadigd (grote schok) of schade 
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personen met gebrek aan kennis en ervaring, op 

voorwaarde dat ze onder toezicht staan van een 
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Let 
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x Plaats het apparaat niet in vochtige ruimten.  

x Houd het apparaat uit de buurt van rechtstreeks 

zonlicht en rechtstreekse warmtebronnen (fornuis, 

verwarmingstoestel, radiator, enz.). Rechtstreeks 

zonlicht kan de acryllaag aantasten en warmtebronnen 

kunnen het stroomverbruik doen toenemen. 

Buitengewoon koude of warme 

omgevingstemperaturen kunnen er ook toe leiden dat 

de apparat
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uitgevoerd worden door een erkende en vakbekwame 

elektricien.  

x Dit apparaat mag uitsluitend gerepareerd worden door 
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waar de koelvloeistof zich kan oph
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Instelling van de thermostaat  
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6. LADEN 
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Er bevindt zich water onderin de kast 

 

Dit is niet schadelijk voor uw wijn, het is 
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Oplegtabel in jaren 

BENAMING WIT ROSÉ
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lugar. Así se garantizará el correcto funcionamiento del 

mismo.  

 



 
 131 

Si el electrodoméstico está estropeado (p. ej., si ha 

recibido un golpe fuerte) o ha sufrido algún daño (subida 

de tensión debida a relámpagos, inundaciones o 

incendios), puede resultar peligroso utilizarlo. 

Descon
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lesiones, no sumergir el cable de la red eléctrica, el 

enchufe o el propio electrodoméstico en el agua o en 

cualquier otro líquido. No tocar el electrodoméstico con 

las manos mojadas. 

 

Mantener el electrodoméstico alejado de cualquier fuente 

de calor o fuera de la luz directa del sol. 
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personas con capacidad física, sensorial o mental 

re
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fuego o una explosión. 
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ningún alargador, ningún adaptador ni ninguna toma 

múltiple. 

x Asegurarse de que el cable de alimentación no esté 

aplastado ni estropeado. Si el cable está aplastado o 

estropeado, podría sobrecalentarse y provocar un 

incendio. 

x 
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Utilización diaria  

x Este aparato está diseñado para ser utilizado 

exclusivamente para el almacenamiento de vino. 

x No almacene en ningún caso sustancias ni líquidos 



 

 139  �x  El aparato es pesado. Sea prudente cuando tenga que desplazarlo. Si el aparato está provisto de ruedas, recuerd e que  estas sirven únicamente para <</ilitar pequeños movimientos. No lo desplace en trayectos  �x  No uti lizar nunca la base,  los cajones, las puertas, etc. como sostén o soporte.  �x  Para evitar que caigan objetos e impedir el deterioro del aparato, no s obrec argue los compartimentos del aparato.   
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x Este aparato de refrigeración no es adecuado para 

congelar alimentos. 

x Se recomienda poner la bodega en 12°C. 

x Esta unidad es para instalación independiente 

solamente. Nunca debe estar incorporada o 

integrada. Para un correcto funcionamiento del 

aparato, es imprescindible permitir una buenao funcionamiento del 
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  146 Gammas CV & CLA:       
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Sistema de humidificación 

Su bodega está equipada con el sistema hidrodinámico, por lo que regula de forma 
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9. PIEZAS DE REPUESTO Y SERVICIO POSTVENTA 
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Cómo gestionar su colección 
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